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SCIEMNIACZ LED RF Z PILOTEM 8A 96W
RF LED DIMMER WITH REMOTE CONTROL 8A 96W
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PL (Polski):

1. Specyfikacja

Temperatura pracy: -20-60°C

Wymiary produktu: L110xW56xH34mm

Wymiary opakowania: L135xW72xH53mm

Wyjscie: Jeden dren CMOS - otwarte wyjscie

Maksymalne obcigzenie: 8A

Napiecie: DC12-24V

Waga netto: 85g

Waga brutto: 105g

2. Uzytkowanie

Najpierw podtacz przewdd abcigzenia, a nastgpnie przewdd zasilajacy. Upewnij sig,
ze nie dojdzie do zwarcia migdzy przewodami taczacymi przed wtgczeniem zasilania.
Zastosuj sterowanie bezpr Iwigkszanie jasnosci, Zmniejszanie jasnosci,
Wtaczanie i wytaczanie kontrolera w dowolnym momencie
3.Uwaga

a. Napiecie zasilania tego produktu to DC12-24V, nigdy nie podtaczaj do ACTIOW Lub
AC220V.

b. Nigdy nie podtaczaj bezposrednio dwdch przewoddw w przypadku zwarcia.

¢. Przewdd powinien by¢ podtaczony prawidtowo, zgodnie z kolorami, ktdre oferuje
schemat potaczen.

EN (English):

1. Specification

Operating temperature: -20-60°C

Product dimensions: L110xW56xH34mm

Packaging dimensions: L135xW72xH53mm

Output: Single drain CMOS - open output

Maximum load: 8A

Voltage: DC12-24V

Net weight: 859

Gross weight: 1059

2. Usage

First, connect the load wire, then the power wire. Ensure no short circuit occurs
between connecting wires before turning on the power. Use wireless control:Increase
brightness,Decrease brightness,Turn the controller on and off at any time

3. Note

a. The supply voltage of this product is DC12-24V; never connect to ACTIOW or AC220V.
b. Never directly connect two wires to avoid a short circuit.

c. Wires should be connected correctly according to the colors provided in the wiring
diagram.

DE (German):

1. Spezifikation

Betriebstemperatur: -20-60°C

ProduktmaBe: LT10xB56xH34mm

Verpackungsmane: L135xB72xH53mm

Ausgang: Einzelner Drain-CMOS - offener Ausgang

Maximale Last: 8A

Spannung: DC12-24V

Nettogewicht: 85g

Bruttogewicht: 105g

2. Verwendung

Zuerst das Lastkabel anschlieBen, dann das Stromkabel. Stellen Sie sicher, dass kein
Kurzschluss zwischen den Anschlusskabeln auftritt, bevor Sie die Stromversorgung
einschalten. Verwenden Sie die drahtlose Steuerung:Helligkeit erhahen Helligkeit
verringern,Den Controller jederzeit ein- und ausschalten

3. Hinweis

a. Die Vlersorgungsspannung dieses Produkts betragt DC12-24V; niemals an ACTIOW
oder AC220V anschliefien.

b. Niemals zwei Drahte direkt verbinden, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

c. Kabel miissen entsprechend den im Schaltplan angegebenen Farben richtig
angeschlossen werden.

FR (French):

1. Spécification

Température de fonctionnement : -20-60°C

Dimensions du produit : L110xW56xH34mm

Dimensions de 'emballage : L135xW72xH53mm

Sortie : Drain unique CMOS - sortie ouverte

Charge maximale : 8A

Tension : DC12-24V

Poids net : 85g

Poids brut : 105g

2. Utilisation

Connectez d'abord le fil de charge, puis le fil d'alimentation. Assurez-vous quil n'y a
pas de court-circuit entre les fils connectés avant de mettre sous tension. Utilisez la

fe sans fil :A la ité, Diminuer (a | ité Allumer et
éteindre le contrdleur a tout moment
3. Remarque

a. La tension d'alimentation de ce produit est DC12-24V ; ne connectez jamais &
ACTIOW ou AC220V.

b. Ne connectez jamais deux fils directement pour éviter un court-circuit.

c. Les fils doivent étre connectés correctement, selon les couleurs fournies dans le
schéma de céblage.

ES (Spanish):

1. Especificacion

Temperatura de funcionamiento: -20-60°C

Dimensiones del producto: LTI0XW56xH34mm

Dimensiones del embalaje: L135xW72xH53mm

Salida: Drenaje tnico CMOS - salida abierta

Carga méxima: 8A

Voltaje: DC12-24V

Peso neto: 859

Peso bruto: 1059

2.Uso

Primero conecte el cable de carga y luego el cable de alimentacidn. Asegirese de
que no haya cortocircuitos entre los cables de conexidn antes de encender la
energfa. Use el control inalémbrico:Aumentar brillo,Reducir brillo,Encender y apagar
el controlador en cualquier momento

3.Nota

a. EL voltaje de alimentacidn de este producto es DC12-24V; nunca lo conecte a
ACTIOW 0 AC220V.

b. Nunca conecte directamente dos cables para evitar cortocircuitos.

c. Los cables deben conectarse correctamente de acuerdo con los colores
proporcionados en el diagrama de conexidn.

IT (Italian):

1. Specifica

Temperatura di funzionamento: -20-60°C

Dimensioni del prodotto: LTIOXW56xH34mm

Dimensioni dell'imballaggio: L135xW72xH53mm

Uscita: Drenaggio singolo CMOS - uscita aperta

Carico massimo: 8A

Tensione: DC12-24V

Peso netto: 859

Peso lordo: 105g

2. Utilizzo

Collegare prima il cavo di carico, quindi il cavo di alimentazione. Assicurarsi che non
ci siano cortocircuiti tra i fili di collegamento prima di accendere l'alimentazione.
Utilizzare il controllo wireless:Aumenta la luminosita,Riduci la luminosita,Accendi e

spegni il controller in qualsiasi momento

3. Nota

a. La tensione di alimentazione di questo prodotto & DC12-24V; non collegare mai a
ACTIOW o0 AC220V.

b. Non collegare mai direttamente due fili per evitare cortocircuiti.

c. I fili devono essere collegati correttamente secondo i colori forniti nello schema
elettrico.

DK (Danish):

1. Specifikation

Driftstemperatur: -20-60°C

Produktmal: LTI0xW56xH34mm

Pakningsmal: L135xW72xH53mm

Output: Enkelt aflob CMOS - &ben output

Maksimal belastning: 8A

Speending: DC12-24V

Nettovegt: 859

Bruttovaegt: 105g

2.Brug

Tilslut forst belastningsledningen og derefter stromkablet. Sorg for, at der ikke
opstar kortslutninger mellem de tilsluttede ledninger, for strommen tandes. Brug
tradlos styring:0g lysstyrken Reducer lysstyrken,Teend og sluk controlleren nér som
helst

3.Bemark

a. Forsyningsspendingen for dette produkt er DC12-24V; tilslut aldrig ACTIOW eller
AC220V.

b. Tilslut aldrig to ledninger direkte for at undga kortslutninger.

c. Ledninger skal tilsluttes korrekt i henhold til de farver, der er angivet i
ledningsdiagrammet.

NL (Dutch):

1. Specificatie

Werkingstemperatuur: -20-60°C

Productafmetingen: LTIOXW56xH34mm

Verpakkingsafmetingen: L135xW72xH53mm

Uitgang: Enkele drain CMOS - open uitgang

Maximale belasting: 8A

Spanning: DC12-24V

Nettogewicht: 85g

Brutogewicht: 105g

2. Gebruik

Sluit eerst de belastingdraad aan en vervolgens de stroomdraad. Zorg ervoor dat er
geen kortsluiting is tussen de verbindingsdraden voordat u de stroom inschakelt.
Gebruik draadloze bedieningVerhoog de helderheid Verlaag de helderheid Schakel de
controller op elk moment in en uit

3. Opmerking

a. De voedingsspanning van dit product is DC12-24V; sluit nooit aan op ACTIOW of
AC220V.

b. Sluit nooit direct twee draden aan om kortsluiting te voorkomen.

c. Draden moeten correct worden aangesloten volgens de kleuren die in het
aansluitdiagram worden weergegeven.

SE (Swedish):

1. Specifikation

Arbetstemperatur: -20-60°C

Produktmatt: LTIOXW56xH34mm
Férpackningsmatt: L135xW72xH53mm

Utgang: Enkel CMOS-drénering - ppen utgang
Maximal belastning: 8A

Spanning: DC12-24V

Nettovikt: 859

EN: Panel Specification and Connection Diagram DE: Panelspezifikation und Anschlussdiagramm FR: Spécifications du panneau et schéma de connexion ES: Especificacin del panel y diagrama de conexidn IT: Specifiche del pannello
e schema di collegamento DK: Panel Specifikation og Tilslutningsdiagram NL: Specificatie van het paneel en aansluitdiagram SE: Panelspecifikation och anslutningsdiagram FI: Paneelin tekniset tiedot ja kytkentakaavio NO:
Spesifikasjoner for panelet og koblingsskjema PL: Specyfikacja panelu i schemat potaczenia CZ: Specifikace panelu a schéma zapojeni SK: Specifikacia panela a schéma zapojenia HU: Panel specifikécid és kapcsolasi rajz RO/MD:
Specificatiile panoului i diagrama de conectare GR: lpodiaypadég tivaka kat didypayya cuvieong MK: Cnewuvdukaumja Ha naxenor u aujarpam Ha nospaysase S Specifikacije panelain shema povezave HR/RS: Specifikacija panela

i dijagram spajanja BG: CneumduKalys Ha nanena v cxema Ha cebpasane RUJBY: CneundmKaius nanenu u cxema nog|

UA: Cneuwdpi

specifikacija un savienojuma shéma EE: Paneeli spetsifikatsioon ja ihendusskeem

~  POWER
+ MoC

i naHeni Ta cxema nipkniouens LT: Skydelio specifikacija ir jungimo schema LV: Panela

-+

INPUT
WEJSCIE

SCIEMNIACZ DO TASM LED MONO
LED SINGLE COLOR DIMMER

-+

UK
CA

OUTPUT
WYJSCIE

Wyprodukowano w P-R.C.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

C€

www.ecolight.pl



Bruttovikt: 105g

2. Anvandning

Anslut forst bel gskabeln och sedan strmkabeln. Se till att det inte uppstar
kortslutning mellan anslutningskablarna innan strémmen slés pé. Anvand tradlds
styrning:0ka Ljusstyrkan Minska Ljusstyrkan,S18 pa och av styrenheten nar som helst
3.0bs

a. Stromfdrsorjningsspanningen for denna produkt dr DC12-24V; anslut aldrig till
ACTIOW eller AC220V.

b. Anslut aldrig tva kablar direkt fér att undvika kortslutning.

¢ Kablarna maste anslutas korrekt enligt fargerna som visas i anslutningsschemat.

FI (Finnish):

1. Tekniset tiedot

Kayttolampdtila: -20-60°C

Tuotteen mitat: L1I0xW56xH34mm

Pakkausmitat: L135xW72xH53mm

Lahtd: Yksittéinen CMOS-tyhjennys - avoin lahtd

Maksimikuorma: 8A

Jannite: 0C12-24V

Nettopaino: 859

Bruttopaino: 105g

2. Kaytto

Kytke ensin kuormituskaapeli ja sitten virtajohto. Varmista, ettei liitantdjohtojen
valilla ole oikosulkua ennen virran kytkemista. Kayta langatonta ohjausta:Lisaa

kirkkauttaVahenna kirkkautta,Kytke ohjain paalle ja pois paalta milloin tahansa
3. Huomautus

a. Taman tuotteen sydttdjannite on DC12-24V; &l& koskaan Liita ACTIOW tai AC220V.
b. Alé koskaan yhdista kahta johtoa suoraan oikosulun vélttamiseksi.

¢. Johdot on liitettava oikein kaaviossa esitettyjen varien mukaisesti.

NO (Norwegian):

1. Spesifikasjon

Driftstemperatur. -20-60°C

Produktdimensjoner. LTI0xW56xH34mm

Pakkedimensjoner: L135xW72xH53mm

Utgang: Enkelt CMOS-drain - 8pen utgang

Maksimal belastning: 8A

Spenning: DC12-24V

Nettovekt: 859

Bruttovekt: 1059

2.Bruk

Koble forst belastningsledningen og deretter stromkabelen. Sorg for at det ikke
oppstar kortslutning mellom tilkoblingsledningene for du slar pa strommen. Bruk
tradlos kontroll:0k lysstyrken Reduser lysstyrken,SLa pa og av kontrolleren ndr som
helst

3. Merk

a. Stromforsyningsspenningen for dette produktet er DC12-24V; aldri koble til ACTIOW
eller AC220V.

b. Aldri koble to ledninger direkte for 8 unngd kortslutning.

c. Ledninger mé kobles riktig i henhold til fargene som vises i koblingsskjemaet.

CZ (Cesky):

1. Specifikace

Provozni teplota: -20-60°C

Rozméry produktu: LTIOXW56xH34mm

Rozméry baleni: L135xW72xH53mm

Viystup: Jeden dren CMOS - otevieny vystup

Maximalni zatizenf: 8A

Napetl DC12-24V

Cista hmotnost: 85g

Hrub& hmotnost: 105g

2. Pouiti

Nejprve pripojte zétéZovy vodic a poté napéjeci vodic. Pfed zapnutim napéjeni se
ujistéte, e nedochazi ke zkratu mezi spojovacimi vodici. Pouzijte bezdratové
ovladéni:ZvySeni jasuSnizeni jasu,Zapnuti a vypnuti ovladace kdykoliv
3.Poznamka

a. Napéjeci napéti tohoto produktu je DC12-24V; nikdy nepFipojujte k ACTIOW nebo
AC220V.

b. Nikdy nepfipojujte pfimo dva vodice, aby nedoslo ke zkratu.
c. iodice musf byt pripojeny sprévné podle barev uvedenych v pfipojovacim
schématu.

SK (Slovensky)

1 Specmkacla

Prevadzkova teplota: -20-60°C

Rozmery produktu: LTIOXW56xH34mm

Rozmery balenia: L135xW72xH53mm

Viystup: Jeden dren CMOS - otvoreny vystup

Maximalne zatazenie: 8A

Napatie: DC12-24V

Cista hmotnost: 85g

Hrub& hmotnost: 105g

2. Pouzitie

Najprv prlpujte zatazuvaC| vodic a potom napajau  vodic. Pred zapnutim napéjania sa
uistite, Ze nedochadza ku skratu medzi spoj vodicmi. Pouzite bezdratové
ovlddanie:ZvySenie jasu,Znizenie jasu,Zapnutie a vypnutie ovladaca kedykolvek
3.Pozndmka

a. Napajacie napatie tohto produktu je DC12-24V; nikdy nepripéjajte k ACTIOW alebo
AC220V.

b. Nikdy neprlpaja]te prlamu dva vud\ce aby ste predisli skratu

Dimensiuni produs: LTIOXW56xH34mm

Dimensiuni ambalaj: L135xW72xH53mm

lesire: Un dren CMOS - iegire deschisa

Sarcina maxima: 8A

Tensiune: DC12-24V

Greutate netd: 85g

Greutate brutd: 105g

2. Utilizare

Conectati mai intai cablul de sarcind, apoi cablul de alimentare. Asigurati-va ca nu
existd scurtcircuit intre firele de conectare inainte de a porni alimentarea. Utilizati
controlul fard firCresterea luminozitatii Reducerea luminozittii,Pornirea si oprirea
controlerului in orice moment

3. Observatii

a. Tensiunea de alimentare a acestui produs este DC12-24V, nu conectati niciodata la
ACTIOW sau AC220V.

b. Nu conectati niciodatd direct doua fire pentru a evita un scurtcircuit.

c. Firul trebuie conectat corect, conform culorilor oferite in schema de conectare.

GR (EAAnVika):
1. Mpodiaypadég
Oeppokpasia Aewoupyiag; -20-60°C
Mwotdget mpoidviog; L1I0XW56xH34mm
Mwotdoetc ouokevasiac: L135xW72xH53mm
‘EEodog: Mia CMOS €Eodog - avouytr £Eodog
Méyuwo doptio: 8A
Taon: DC12-24V
KaBapo Bapoc; 859
Mewd Bapoc: 1059
2. Xpion
Yuvdtote npmm 10 Kahodlo GopTIoNg Kat petd 1 kahwdlo pododosiag. BaBmmHms
6 dev unupxm Bpnxuxux)\muu LETaEY TV kahwdiwv ouvdeang Tpw svepvnnmnum
wv I 0Te TOV 0oy Eheyyo:AUENON mmewummc Mau.mn
¢mswummc Evspvnnmnnn KaL QMEeVepyoToinan Tou ENEYKT ava mdoa oTtyun
3. Inpelwon
a. H tdon tpochodootag autoy tou poidviog etva DC12-24V. Mnv o ouvdéete Tote oe
ACTIOW iy AC220V.
b. Mnv guvdéete nme B0 kakwda uneuﬂsmc yava unucbuvers Bpayukikhwpa.
c.Ta KuAmﬁm TpEneL va ouvdeBolv owotd uuu¢mvu IE 10 YPOUQTa TIoU
aLoto

VPO HOADY

MK (Makegoucku):
1. Cneumdmkaium
PatiotHa Temneparypa: -20-60°C
[Tumensun va npoussopor: L110xW56xH34mm
[lumenanm Ha naysarbeto: L135xW72xH53mm
M3nes: Enen CMOS apeH - oTBopeH w3nes
MakcumanHo onosapysatbe: 8A
Hano: DC12-24V
Hero TexvHa: 859
Bpyro Texwna: 1059
2. Ynotpe6a
[pBo npwknyere ro onToBapysayKkwor katen, a noroa kagenor 3a Hanojysatee.
ﬂpUBepeTe [\an Hema KpatoK croj nomery KoHe»(mpme Npefl BKNyuyBare Ha
jy Kupucrere 3r Ha
a,l Hi Ha ocBerneHocta,B
KOHTPOMEpOT BO CEKOE BpeMe
3. 3abenewka
a. HanoHor Ha HanojyBatbe Ha 080j npov3sop, e DC12-24V. Hukoraw He ro npuknyuysajte
Ha ACTIOW unm AC220V.
b. Huoraw we nospaysajTe 18a Kabeny AMPEKTHO 3a a U3BerHere KPartox cnoj.
c. Kabenure Mopa ia Gupat npasunHo noBp3akxy cnopen Goute AaaeHy Bo Aujarpamor
Ha NoBP3yBake.

yUyBabe W UCKNYUyBatbe Ha

Sl (Slovenscina):

1. Specifikacije

Delovna temperatura: -20-60°C

Dimenzije izdelka: LTI0xW56xH34mm

Dimenzije embalaze: L135xW72xH53mm

Izhod: En CMOS drenazni izhod - odprti izhod

Najvecja obremenitev: 8A

Napetost: DC12-24V

Neto teza: 85g

Bruto teza: 105g

2.Uporaba

Najprej prikljucite obremenitveni kabel, nato napajalni kabel. Prepricajte se, da med
povezovalnimi kabli ni kratkega stika, preden vklopite napajanje. Uporabite
brezzicno upravljanje:Povecanje svetlosti,ZmanjSanje svetlostiVklop in izklop
krmilnika kadar koli

3. Opozorilo

a. Napajalna napetost tega izdelka je DC12-26V. Nikoli ga ne prikljucite na ACTIOW ali
AC220V.

b. Nikeli neposredno ne povezite dveh kablov, da bi se izognili kratkemu stiku.

c. Kable je treba pravilno prikljuciti glede na barve, navedene na shemi povezav.

HR/RS (Hrvatski):

1. Specifikacija

Radna temperatura: -20-60°C
Dimenzije proizvoda: LT10xW56xH34mm
Dimenzije pakiranja: L135xW72xH53mm
Izlaz: Jedan CMOS dren - otvoreni izlaz

Maksimalno opterecenje: 8A

c. iodice musia byt sprévne pripojené pod(a farieb ych v pripoj

schéme. Napon: DC12-24V
Neto tezina: 859

HU (Magyar): Bruto tezina: 105g

1. Specifikacid

Miikodési hdmérséklet: -20-60°C

Termék méretei: LTI0XW56xH34mm

Csomag méretei: L135xW72xH53mm

Kimenet: Egy CMOS drén - nyitott kimenet

Maximélis terhelés: 8A

Fesziltség: DC12-24V

Nettd sily: 85g

Bruttd sily: 105g

2. Hasznlat

Elfiszr csatlakoztassa a terhelési vezetéket, majd az dramvezetéket. Gytzddjon
meg arrdl, hogy a csatlakozd vezetékek kazott nincs rovidzarlat, mieldtt bekapesolja
az aramot. Hasznalja a vezeték nélkili vezérlést:Fényerd navelése,Fényert
csokkentése,A vezerld barmikori be- és kikapcsoldsa

3. Megjegyzés

a. Atermek tapfesziiltsége DC12-24V, soha ne csatlakoztassa ACTIOW vagy AC220V
fesziltséghez.

b. Soha ne csatlakoztasson kazvetlenil két vezetéket, mert rvidzarlat keletkezhet.
c. A vezetékeket helyesen kell csatlakoztatni, az dsszekitési bran szerepld
szineknek megfelelden.

RO/MD (Roména):

1. Specificatii
Temperatura de functionare: -20-60°C

Wyprodukowano w P-R.C.

2. Koristenje

Prvo spojite kabel opterecenja, a zatim kabel napajanja. Provjerite da nema kratkog
spoja izmedu povezanih kablova prije ukljucivanja napajanja. Koristite bezicnu
kontrolu:Povecanje svjetline,Smanjenje svjetline Ukljucivanje i iskljucivanje
kontrolera u bilo kojem trenutku

3.Napomena

a. Naponska struja ovag proizvoda je DC12-24V. Nikada ga ne spajajte na ACTIOW ili
AC220V.

b. Nikada ne spajajte dva kabela direktno kako biste izbjegli kratki spoj.

c. Kabeli moraju biti pravilno spojeni prema bojama navedenim na dijagramu
spajanja.

BG (Bvarapckw):

1. Cneuucdmkaumum

Pa6orHa Temneparypa: -20-60°C

Paamepu Ha npopykra: LTIOXW56xH34mm

Paamepu Ha onakoskara: L135xW72xH53mm

Maxop;: Enun CMOS ppena - oTBOpeH u3xop,

Makcumanko Hatoapsake: 8A

Hanpexenve: DC12-24V

Hero Terno: 859

BpytHo Terna: 105g

2. Ynotpe6a

MTbpBo cBbpXKeTe Kabena Ha I Cne, ToBa 3ax| Kaben. Yeepere
Ce, Ye HAAMa KbCO Chef/HEHHE MeXly CBbP3BalyTe Kabenw, npeayt fa BrtouuTe

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

KoHTpon: Ha apkoctTa,H

Ha ipKoCTTa,BKNIOYBAHE 1 U3KNIUBAHE Ha KOHTPOMEPa No BCAKO BpeMe

3. 3abenexxa

a. 3axpaHBaLLOTo HanpexeHue Ha To3un npogykT e DC12-24V. Huora He ro cebpsBaiite
KbM ACTIOW unu AC220V.

b. Hukora He cBbp3BaifTe AMpeKTHO ABa KaBena, 3a Aa 3Gerere KbCO CheMHeHHe.
c. KaGenure TpatBa fa GbaaT cBbP3aHK MPaBINHO CMIOpES, LIBETOBETE, NOCOUEHH B
[varpamara 3a CBbp3BaHe.

RU/BY (Pycckui):

1. XapaKrepucTuku

Pa6ouas Temneparypa: -20-60°C

Paamepbl npopykra: L110xW56xH34mm

Paamepbl ynakosku: L135xW72xH53mm

Boixon: OnuH CMOS mpeHaX - OTKpbITbIi BbIXOL

MakcumanbHas Harpyaka: 8A

Hanpsixenve: DC12-24V

Bec HerTo: 859

Bec Gpyrro: 1059

2. Vcnonb3oBakue

CHauana noikniounTe KaBenb HarpysKku, 3aTem kabenb NuTaHus. YGeauTech, uto Mexay
COBMHTENEHbIMM KaBEnamK HeT KODOTKOTO 3aMbIKaHHS NEpefl BHIIOYEHHEM NHTaHHS.
M apKocT Vi

ApKoCTH, BTI0uEHE W BbIKTIOYEHHE KOHTpONNepa B nto6oe Bpems

3. 3aMevanms

a. Hanpsxenue nuTaws atoro ycrpoiicrea coctasnser DC12-24V. Hukorpa He
nopknioyate ero K ACTIOW unu AC220V.

b. HuKorpa He ¢ iiTe Ba KaGens Hanpamy
3aMbIKaHHA.

¢. KaBenu ponxkHbl GbiTb NPaBUnbHO NOBKMIOYEHbI B COOTBETCTBUM C LiBETAMM,
YKa3aHHbIMU Ha CXeMe NOAKMIYEHHS.

, uT06bi M36 KOpoTKOro

UA (Vkpaikcbka):

1. Xapakrepuctuku

Po6oua Temneparypa: -20-60°C

Poavipu npogykry: LTI0XW56xH34mm

Poamipu ynaxosku: L135xW72xH53mm

Buxig: Ogus CMOS-apenax - BigKpUTUi BUXig,

MakcuManbHe HaBaHTaxeHHs: BA

Hanpyra: DC12-24V

Bara Hero: 859

Bara 6pyrro: 105g

2. BukopucranHaCnouaTy nigkiouirs kaBeno HaBaHTaXeHHs, a norim Kageno
I 9, 10 MiX 3 HEMaE Kop

3aMUKaHHS, NepUl HXX YBIMKHYTH waneHHﬂ Bwkupmcmsyme ﬁeaupumee

KepyBaHHS:36inblieHHs qcxpasocn ACKPaBOCTi Vi Ta

KoHTpOnepa y ByAb-sikiid yac

3. Mpumitku

a. Hanpyra XuBnexHs Liboro npucrpoto crarosurb 0C12-26V. Hikonu He nigkniovaitre

iforo o ACTIOW aio AC220V.

b. Hikonv He segHyiite 1Ba KaGeni GeanocepenHbo, WO YHUKHYTH KOpOTKOrO

3aMUKaHHS.

c. KaGeni matorb By ny 110 KONbopiB, y

CXEMi NiAKMIOYEHHS.4. Cneuwmmaum NnaHeni Ta cxema NigKNYeHHs

LT (Lietuviy):

1. Specifikacijos

Darbine temperatira: -20-60°C

Gaminio matmenys: LT10xW56xH34mm

Pakuotés matmenys: L135xW72xH53mm

I$ejimas: Vienas CMOS iséjimas - atviras iSéjimas

Maksimali apkrova: 8A

Jtampa: DC12-26VGrynoji masé: 859

Bendroji mase: 1059

2.Naudojimas

Pirmiausia prijunkite apkrovos kabelj, tada prijunkite maitinimo kabelj. Pries
jjungdami maitinima, jsitikinkite, kad néra trumpyjy jungCiy tarp jungiamujy laidy.
Naudokite belaidj valdyma:RySkumo didinimas,Ryskumo mazinimas,Valdiklio
jjungimas ir iSjungimas bet kuriuo metu

3. Pastabos

a. Sio jrenginio maitinimo jtampa yra DC12-24V. Niekada nejunkite jo prie ACTIOW ar
AC220V.

b. Niekada nejunkite dviejy laidy tiesiogiai, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo.

c. Laidai turi bti tinkamai prijungti pagal spalvas, nurodytas jungimo schemoje.

LV (Latviesu):

1. Specifikacija

Darba temperatira: -20-60°C

Produkta izméri: LTI0XW56xH34mm

lepakojuma izméri: L135xW72xH53mm

Izeja: Viens CMOS drenazas izvads - atvérts izvads

Maksimala slodze: 8A

Spriegums: DC12-24V

Neto svars: 85g

Bruto svars: 1059

2. Lietosana

Vispirms pievienujiet slodzes kabeli, péc tam stravas kabeli. Parliecinieties, ka starp
savienojosajiem vadiem nav |ssawenujuma pirms iesl@dzat stravu. lzmantojiet
bezvadu vadibu:S palielinaana Spil Kontroliera
ieslégsana un izslégsana jebkura laika

3. Piezimes

a. STierice darbojas ar spriegumu DC12-24V. Nekad nepievienojiet to ACTIOW vai
AC220V.

b. Nekad tiesi nesavienojiet divus vadus, lai izvairitos no issavienojuma.

c. Vadiem jabiit pareizi pievienotiem saskana ar savienojuma shéma noraditajam
krasam.4. Panela specifikacija un savienojuma shema

EE (Eesti):

1. Spetsifikatsioonid

Todtemperatuur. -20-60°C

Toote madtmed: LTI0XW56xH34mm

Pakendi mddtmed: L135xW72xH53mm

Vljund: Uks CMOS-drenaaz - avatud valjund

Maksimaalne koormus: 8A

Pinge: DC12-24V

Netokaal: 859

Brutokaal: 1059

2. Kasutamine

Esmalt iihendage koormuskaabel ja seejarel toitekaabel. Enne toite sisselilitamist
veenduge, et ihenduskaablite vahelel oleks luhlst Kasutage]uhtmeta
juhtimist:Heleduse suur Heleduse vahend Kontrolleri sisseliilitamine
ja véljalilitamine igal ajal

3. Markused R

a. Selle seadme toitepinge on DC12-24V. Arge kunagi iihendage seda ACT10W vGi
AC220V.

b. Arge kunagi iihendage otse kahte juhet, et véltida Lihist.

¢. Juhtmed peavad olema Gigesti iihendatud vastavalt varvidele, mis on mérgitud
tihendusskeemis.4. Paneeli spetsifikatsioon ja iihendusskeem

www.ecolight.pl
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[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowad jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny. Wtasciwa realizacja

zadan zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i
zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and
electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on
the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfilhrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist
besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électraniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis & un paint de collecte approprié pour les
équipements électriques et

électroniques usages La gestion appropriée des taches liées  la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particuliérement negat|f

sur Uenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos
eléctricos y electrdnicos usados. La

correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo
en el medio ambiente y en la

salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche

ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un
impatto particolarmente

negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk og
elektronisk udstyr. Korrekt

handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nér udstyret indeholder farlige stoffer, der har en seerlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een
geschikt inzamelpunt voor gebruikte

elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat
die een bijzonder negatieve

impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fr anvénda elektriska och
elektroniska produkter. Korrekt

hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika tarkoittaa, et téta tuotetta ei saa Kasitella muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle séhkilaitteelle ja
elektroniikalle. Kéytettyjen

sdhkélaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkea, kun laitteet siséltévat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Korrekt handtering av

oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er speS|elt V|kt|g nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en speS|elt negatlv innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol nznacule selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamend, Ze tento produkt by nemél byt zpracovévén jako jiny doméci odpad. M&L by byt odevzdén na pFisludné sbérné misto pro pouZitd elektricka a
elektronicka zafizeni. Spravné provadéni

(ikoldi souvisejicich se shérem poufitych elektrickych a elektronickych zaFizeni je zvlat dileZité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecné latky, které maji zv4st negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a
elektronické zariadenia. Spravne

vykondvanie loh stvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast ddlezité, ak tieto zariadenia obsahujui nebezpecné Ltky, ktoré majii zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gytijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gytijtdpontba kell leadni hasznélt elektromos és
elektronikai berendezések szaméra. A

hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilangsen fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killandsen negativ hatéssal vannak a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivé a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate.

Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[6R] To oUpBoro unodewviel v Eexwplath suMoyR NAEKTRIKAV KAl NAEKTPOVIKGY GUTKEUGY, TEpAyHa TTOU GNuaivel 6Tt autd To mpaidv dev mpémet va avpetwiCeta anawg @ aAa owwakd anoppippara. Mpémet va napadoBet oe katAnAo
onpelo suloyrig ya

XPNOUWOTIOINKEVES NAEKTPIKEG KAt NAEKTPOVIKEG UTKeUEG, H owath Blayeipton v KaBnkGviwv Tou oxetioviat ie T oUAOY1 XPOWOTIONEVAY NAEKTPIKGV KAt NAEKTPOVIKWY OUTKEUY EIVAL BLOITEPT ONUAVTIKY GTAV 0L GUTKEUEG TEEPIEYOUV
ETKIVBUVEG OUTIEC TIoU EXOUV

Wuaitepa apvntiki enidpaon oto mepiarhov Ka otnv avBparvn uyeia.

[MK] Cumbonor ykaxysa Ha CenexTUBHO COBMpatbe Ha eNeKTPUUHU U eNEKTPOHCKM YPeau, WTO 3Hauu [eKa 0BOj NPOM3BOL He Tpea Ja Ce TPETMpa KaKo Apyrv oMawHu oTnagouy. Tpe6a na ce ofHece [0 COOMBETHA TOUKA 3a COBUparbe Ha
KOPWCTEHY ENEKTPUUHM U ENEKTPOHCKN

ypenu. lpaBunHoTo ynpasy €0 33 10BP3aHY €0 CoByp: Ha KOPVCTEHM ENEKTPUYHY 1 eNEKTPOHCKY YPey e 0COBEHO BaXKHO KOra ypenuTe CONPXKAT 0NaCcHy CyNCTaHLMM KOU UMaaT 0c06eHO HeraTMBHO BNMjaHue B3 XMBOTHaTa
CPEVHA U 3PaB]eTo Ha Nyrero.

[SI] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in
elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z

nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej | kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znai da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriscenu elektriénu i elektronsku
opremu. Pravilno upravljanje

zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CumBobT yKa3Ba CeNeKTMBHO CbGMpaHe Ha ENeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060pYABAHE, KOETO 03HaYABA, Ye TO3U NIPOYKT He TPpAGBa Aa Ce TPeTupa Kato Apyrvte Gutosu otnagbu. Toil TpAGBa Aa Gbe NpenazeH Ha NOBXOAAL NYHKT 3a
cbbupaHe Ha ynoTpe6siBaxo

ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0GopyaBaHe. Mp Ha 3a[iauuTe, CBbP3aHU CbC ChGMPaHETO Ha YNoTPEGABaHO ENEKTPUUECKD 1 ENEKTPOHHO 060pYABaHE, e 0COGEHO BaXHO, KOrato 060pyABAHETO ChbKa ONACHH BEILECTBA, KOUTO
UMar 0coBeHo oTpuLaTento

Bb3fie/iCTBME BbPXY OKONHATA CPefa v 30PaBeTo Ha Xopara.

[RU/BY] CumBon yKasbiBaeT Ha pasgenbHbiii CE0p NEKTPUUECKOTD U AMEKTPOHHOD 060pYAOBAHMS, UTO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOAYKT He AONXKeH 06pabaTbiBaTbea Kak Apyrue GbiTosbie oTxogbl. O JomxeH 6biTb nepefaH B NOLXOAALMIA NYHKT cbopa
UCMONb30BAHHOTO 3NEKTPUUECKOTD

1 3MNEKTPOHHOr0 060pyAoBaKHs. lpasunbHOE BbINONHEHHe 3ajay, CBA3aHHbIX CO CBOPOM UCMONb3OBAHHOMD ANEKTPUUECKOTD U 3NEKTPOHHOrD 060p! X BAXHO, Korfia 06op: COEPXHUT ONaCcHble BELeCTBa, KOTOpble 0C0BEHHD
HEraTuBHO BNUSIOT Ha

OKpYXatolllyto CPefly U 3[0POBbE YEnoBeKa.

[UA] Cumeon BKasye Ha po3pinbHe 361paHHA eNeKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOro 06NagHaHHg, WO 03HAUaE, L0 eV NPOAYKT He NOBUHEH 06po6naTUCS, aK iHwi noGyTosi Bigxomu. BiH NoBUHEH ByTv 3naHwit y BIGNOBIZHMIA NYHKT 360py BUKOPUCTAHOD
EEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOIo

h

3aB/1aHb, NOB'A3HHX 3i 360POM BUKOPUCTAHOTD ENEKTPUYHOIO Ta ENEKTPOHHOMD 0co6nvBo KON MiCTUTD i p , 5IKi 0COBMMBO HeraTMBHO BNMBaKTH Ha
HaBKONMILHE cepenuamme Ta 3[0p0B'A

TIOUHH.

[L7] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos
jrangos surinkimo punkta.

Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

[Lv] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimg, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu

izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpai negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi késitleda nagu teisi olmej&atmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane téitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Wyprodukowano w P-R.C. ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska www.ecolight.pl



